PERSONAL INFORMATION 2
AND CORRESPONDENCE

Bob has a pen friend in Britain. His pen friend is a girl. Read their first letters to each other.
Bob's letter to Brigitte:

Dear Brigitte,

I have got your address from my schoolmate Paul.
I do English at school and I would like to have a pen
friend in Britain.

Let me tell you something about myself. My name
is Robert Novotny and I come from Prague. 'm 14
years old and I go to what we call a basic school.
I live in a housing estate with my parents, my bro-
thers, Jack and Tom, and my sister, Jane. Our neigh-
bourhood is in a suburb to the south of Prague.

I like photography and I collect photos and picture
postcards of foreign cities and their statues and bridges. I like travelling and watching histo-
rical films too.

I hope you’ll write back to me and tell me something about yourself. We can exchange emails.
Sadly, my computer isn’t working at the moment. I’'m including some picture postcards of
Prague for you.

Yours,
Bob

Brigitte's answering letter to Bob:

Hi Bob,

Thank you for your letter. It sounds like we have
similar interests. I also like travelling and taking
photographs. I like photos of castles and palaces
and I know there are a lot of places of interest and
beautiful buildings in Prague and in the Czech
Republic as a whole.

Now for my personal details. My name is Brigitte
Lake and I’'m 13 years old. I live in a house in the
north of London with my parents and my sister
Catherine. I am good at figure-skating, which is my
favourite sport. I like watching adventure films too.

Here are some picture postcards of London. I’ll try to send you some photos of Tower Bridge
and Buckingham Palace next time.

Take care,
Brigitte



ENGLISH ALL AROUND

Bob:

Firstname .......................

Surname . ................ ... ...

=

Vypliite nyni nasledujici dotazniky obsahujici osobni idaje o Bobovi a Brigitte:

Brigitte:

Firstname . ......................

Surname . ........... ... ... . . .. ...

SLOVNIi ZASOBA (VOCABULARY):

activity [zek'tiviti] ¢innost
address [o'dres| adresa

adventure [od'ven¢a] dobrodruzstvi; adventure
film dobrodruzny film

age [eidZ] vek
answer ['a:nsa] odpoveéd, odpoveédét
as soon as possible [az su:n 3z 'posibl] co nejdiive

attend [d'tend] navstévovat (pravidelné, napt.
Skolu), zucastnit se, byt piitomen

basic school ['beisik sku:l] zakladni $kola
beautiful ['bju:tifol] krasny, nadherny

be interested in [bi: 'intristid in] zajimat se o
bridge [bridZ] most

building ['bildin] budova

bus [bas] autobus

call [ko:l] nazyvat, volat, zatelefonovat

can [keen, kan] moci, umét

capital ['keepitl] hlavni mésto; velké pismeno

castle ['ka:sl] hrad, zamek

change; exchange [€eindZ; iks'¢eindZ] ménit;
vyménit, vyména

collect [ko'lekt] sbirat
come from [kam from] pochazet z
computer [kam'pju:ta] pocitac

correspondence [Kkori'spondans] korespondence,
dopisovani

country ['kantri] zemé, kraj, venkov

dear [dia] mily

detail ['di:teil] detail, informace

do [du:] délat; do English ucit se anglicky
each other [i:¢ 'ad9] jeden druhému, navzajem
email ['i:meil] elektronicka posta; poslat e-mail

English ['inglis] anglictina, anglicky; the English
Angli¢ané

especially [i'speSali] zvIaste
favourite sport ['feivarit 'spo:t] oblibeny sport

female ['fi:meil] Zensky (pohlavi)
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fifteen [fif'tizn] patnact

figure-skating ['figo skeitip] krasobrusleni

fine [fain] pekny, pékne, vyborné

ﬁr;t [fa:st] prvni; first name [fa:st neim]| kiestni
jméno

foreign city ['forin 'siti] zahrani¢ni velkomésto

fourteen [fo:'ti:n] ¢trnact

get [get] dostat, obstarat, dostat se; I have got
dostal jsem, mam

historical film [hi'storikl film] historicky film
house [haus] dim

housing estate ['hauziy i'steit] sidliSté

how [hau] jak

include [in'klu:d] zahrnovat, obsahovat
information [infa'meiSan] informace

introduce sb to sb [intra'dju:s] piedstavit nékoho
nékomu

let me introduce [let mi: intra'dju:s] dovolte,
abych predstavil

interest ['intrist] zajem, zajimat

it isn’t working at the moment ['wa:kin] momen-
taln¢ to nefunguje

know [nau] védét, znat
learn [la:n] uéit se, dovédét se
letter ['leta] dopis

like [laik] mit rad, libit se; I would like [ai wud
laik] rad bych, chtél bych

live [liv] bydlet, zit

male [meil] muzsky (pohlavi)

may [mei] smét; mozna, ze; I may mohu, smim
monument ['monjumant] pomnik, pamatnik

Mr. ['mist3] pan (s vlastnim jménem); Mrs. ['misiz]
pani (s vlastnim jménem); Miss [mis] sle¢na

myself [mai'self] (ja) se, sebe, sdm
nationality [nzeSa'nzeliti] narodnost
neighbourhood ['neibahud] ¢tvrt, sousedstvi
north [no:0] sever

old [ould] stary

palace ['peelis] palac

parents ['pearants] rodice

pen friend ['pen frend] ptitel na dopisovani
personal ['pa:sonl] osobni, soukromy

photo ['foutau] = zkrdc. photograph ['foutagra:f]
fotografie, fotografovat

photographer [fa'tografa] fotograf
photography [f3'tografi] fotografovani

picture postcard ['pik¢s 'poustka:d] pohlednice
place of interest ['pleis ov 'intrist] pamétihodnost
pleased ['pli:zd] potéSen

sad [seed] smutny, nestastny; sadly smutné; bohuzel
the same [09 seim] stejny

seem [sizm] zdat se

sex [seks] pohlavi

schoolmate ['sku:lmeit] spoluzak, spoluzacka
similar ['simils] podobny

Yours sincerely [jo:z sin'siali] se srde¢nym
pozdravem (na konci dopisu)

some [sam] n&jaky

sound [saund] zvuk, znit; it sounds like zda se,
vypada to, ze

south [sau0] jih; to the south of na jih od; in the
south na jihu

statue ['steetju:] socha
suburb ['saba:b] predmésti
surname ['sa:neim] pfijmeni

take care [teik ked] davat si pozor; mé&j se hezky
(na konci dopisu)

take photographs fotografovat

tell [tel] fici, vypravét

thank ['0znk] d¢kovat

that [0zet] Ze

thirteen [0a:'ti:n] tfinact

to [tu, t3] do, k, smérem k

tower ['taud] véz

town [taun] mésto

travel ['traevl] cestovat; travelling cestovani
try [trai] snazit se, pokusit se

two [tu:] dva

unhappily [an'hzepili] bohuZzel, nanestésti
want [wont] chtit

warm regards [wo:m ri'ga:dz] viely pozdrav
watch [wod] divat se, pozorovat

whole [haul] cely, celek; as a whole jako celek,
veelku

will [wil] budouci ¢as; I will = I'll; I'll write
napiSu

with [wid] s (pfedlozka 7. padu)

I wonder if [ai 'wands if] rad bych védél, jestli

write [rait] psat; write back [baek]| odepsat

year [ja:] rok

yours [jo:z] tvlj, vas (samostatn¢)

yourself [jo:'self] ty sam, sebe
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Vlastni jména: Brigitte ['bridZit], Britain ['britn] Britanie, Buckingham Palace ['bakinam
'peelis] Buckinghamsky paldac, Catherine ['kee@rin] Katerina, Martin ['ma:tin] Martin, Paul

[po:l] Pavel, Tower Bridge ['taua brid%], Londoner ['landana] Londynan

______________________________________________________________________________

He is interested in photography.

o

______________________________________________________________________________

I hope you’ll write back to me.

I’m including some picture postcards
of Prague for you.

I like watching adventure films.

My computer isn’t working at the moment.

Prectéte a prelozte do cestiny tyto kratké rozhovory:

1. Peter:
Jane:
Peter:
Jane:
Peter:
Jane:

Peter:

2. Alice:

Susan:

Alice:

Susan:

Alice:

Susan:

Hello, Jane.

Hi, Peter.

How are you?

Fine, thanks. And you?

I’m fine too. Oh, here is my bus.
Bye, Peter.

Goodbye, Jane. See you.

Let me introduce myself. My name’s Alice.

Nice to meet you, Alice. I'm Susan. Where are you from?
I’m from Prague.

I’m a Londoner myself. How old are you?

I’'m fourteen years old. And you?

I’m fifteen.

3. James Parker: What’s your name?
Carl Watson:  Carl Watson. And yours?

James Parker: I’'m James Parker. My pleasure.

Carl Watson:  Same here.

______________________________________________________________________________

E ZAPAMATUJTE SI TYTO ANGLICKE POZDRAVY A KONVERZACNI OBRATY:
i Good morning. [gud 'mo:nin] Dobré rano. Dobry den.

E Good afternoon. [gud a:fta'nu:n]  Dobré odpoledne.

E Good evening. [gud 'i:vnin] Dobry vecer.

E Good night. [gud 'nait] Dobrou noc.

i Hello. [he'lau] Hi. [hai] Ahoj. Nazdar. (pfi setkani)

______________________________________________________________________________

Zajima se o fotografovani.
Doufam, ze mi odepises.

Posilam ti také néjaké pohlednice Prahy.

Réda se divam na dobrodruzné filmy.

Nefunguje mi pravé pocitac.

| R —— S
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______________________________________________________________________________

:I Good-bye. [gud 'bai] Na shledanou. \:
i Bye. Ahoj. (pfi louceni) i
E See you tomorrow. [si: ju ta'morau] Uvidime se zitra. i
i What is your name? [neim] Jak se jmenujete? E
E My name's Bob. Jmenuiji se Bob. E
E How are you? [haul Jak se mate? E
E I'm fine, thanks. [@zenks] Mam se dobre, dékuiji. i
E Let me introduce my friend to you. Dovolte, abych vdm piedstavil svého pritele. E
i Nice to meet you. Jsem rad, ze vas poznavam. i
i How old are you? Kolik je ti roki? Jak jsi stary? E
E I'm 14 (years old). Je mi 14 (roka). E
E Where are you from? Odkud jste? E
E My pleasure. ['pleza] Tési mé. E
E Same here. [seim] | mé tési. E
E\ Likewise. ['laikwaiz] Napodobné. ,i

______________________________________________________________________________

GRAMATIKA (GRAMMAR):

MNOZNE CiSLO PODSTATNYCH JMEN (PLURAL):
Mnozné ¢islo podstatnych jmen tvofime pfidanim koncovky -s k jednotnému ¢islu.

Po samohlaskach a znélych souhlaskach vyslovujeme tuto koncovku jako -z:

a friend — two friends [frendz]
abedroom - two bedrooms ['bedrumz]
a doctor — two doctors ['doktoz]

Po neznélych souhlaskach vyslovujeme tuto
koncovku jako -s:

a clerk — two clerks [kla:ks]
a flat —  two flats [fleets]
a map — two maps [maps]

Po sykavkach (s, z, §, ¢, dz) kon¢i mnozné ¢islo na -es, které vyslovime jako -iz:

an address — two addresses [o'dresiz]

an exchange — two exchanges [iks'¢eindziz]
a house — two houses ['hauziz]

an office — two offices ['ofisiz]
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Kon¢i-li podstatné jméno v jednotném cisle na -y, jemuz predchazi souhlaska, méni se v mnozném
¢isle na koncovku -ies:

a family — two families ['femiliz]
a hobby — two hobbies ['hobiz]

Pokud vsak predchazi -y samohlaska, ke zméné nedochazi:
a boy — two boys [boiz]
a play — two plays [pleiz]

Mnozné &islo tvofime pouze u pocitatelnych podstatnych jmen. Nepoditatelnd podstatna
jména mnozné ¢islo nemaiji.

pmm———
S m——

Pocitatelna podstatna jména mohou mit u sebe zakladni ¢islovku (Ize je pocitat 1, 2, 3...). Maji
neurcity i urcity clen. Neurcity ¢len v mnozném cisle vynechavame, urcity ¢len je stejny jako
v jednotném cisle:

acar [ka:] - cars [ka:z] thecar —  the cars

jedno auto — auta to auto —  taauta

néjaké auto

El Mezi pocitatelnymi podstatnymi jmény jsou nékterd, kterd tvoii mnozné cislo nepravidelné. ‘E
E Tato podstatna jména si musime zapamatovat. Napfiklad: E
i a man [maen] muz - men [men] muzi i
i awoman ['wuman] Zena - women ['wimin] Zeny i
1 awife [waif] manZelka - wives [waivz] manzelky i
E a half [ha:f] polovina - halves [ha:vz] poloviny E
E a knife [naif] niz - knives [naivz] noze E
i a child [¢aild] dité - children ['¢ildran] déti E
5 a tooth [tu:0] zub - teeth [ti:0] zuby i

Nepocitatelna podstatna jména nemohou mit u sebe zakladni ¢islovku (nelze je pocitat 1, 2, 3...).
Netvoii mnozné ¢islo a nikdy nemaji u sebe neurcity ¢len. Mohou mit vSak ur€ity ¢len. Misto
neurcitého ¢lenu lze uzit zdjmeno some:

We have got some cheese in the fridge. Mame v lednici néjaky syr.
[sam Ci:z] [fridz]
The cheese is fresh. Ten syr je cerstvy.
[fres]
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